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Continental Automotive GmbH | Siemensstrae 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Our reference Your reference

12.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation: BCMevoC
Intended use: Keyless‘VehicIe Module

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN 60950-1:2006 + A11:2009 +
A1:2010 + A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
DRAFT EN 301 489-3 V2.1.0

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s):
EN 300 220-2: V3.1.1
\ EN 300 330: V2.1.1

The following marking applies to the above mentioned product: ‘ € '

Continental Automotive GmbH

/ Norbert Mu "er .......................
Director Research & Development
Body & Security Body & Security.
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Continental Automotive GmbH | SiemensstraBe 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corporation.com

Registered office: Hanover | Registered Court: Local Court Hanover

HRB 59424 | VAT ID No.: DE 814950663

Executive Board: Georg Sistermanns, Harald Stuhlmann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00
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Continental Automotive GmbH | SiemensstraBe 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Dale Your message dated Our reference Your reference

31.01.2019

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU*

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer3: Continental Automotive GmbH
Address*: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation®: BCMevoC

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose®:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a)”: Applied standard(s)"°:
EN 60950-1:2006 + A11:2009 +
A1:2010 + A12:2011+A2:2013
Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b)®: Applied standard(s)'":
DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2)*: Applied standard(s)*:
EN 300 220-2: V3.1.1

The following marking applies to the above mentioned product': ‘ €

Continental Automotive G

Klalis Bindey ~ Norbert Miller

Hea / Director Research & Development
Body & Security Body & Security.
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Continental Automotive GmbH | Siemensstralte 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corporation,com

Registerad office: Hanover | Registered Court: Local Court Hanover

HRB 58424 | VAT ID No.: DE 814850663

Execulive Board: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEQ7 5007 0010 0096 5103 00
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Footnotes (EN/BG/CS/DA/DE/EL/ES/ET/FI/FR/HR/HUNT/LT/LVIMT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/SV)

1 (EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU /(BG) dexnapauus 3a
cboTBeTCTBUE Ha EC cbrnacHo aupekTnea 2014/53/EC /(CS) EU prohlddeni o shodé v souladu se Smérnici
2014/43/EU /(DA) Erklsering om overensstemmeise jeevnfer direktivet 2014/53/EU / (DE) EU
Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richlinie 2014/53/EU /(EL) AfAwon ouppépewang EE alpeuva
ue v Odnyia 2014/53/EE /(ES) Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE /(ET) ELi
vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL /(F1) Direktiivin 2014/53/EU téyttava EU
vaatimustenmukaisuustodistus /(FR) Déclaration de conformité UE conformément a la directive 2014/53/UE
/(HR) EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU /(HU) EU Megfelel8segi nyilatkozat a
2014/53/EU iranyelv szerint /(IT) Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE / (LT) ES
Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES /(LV) ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu
2014/53/ES /(MT) Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE /(NL) EU-verklaring van
overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU / (PL) Deklaracja zgodno$ci UE zgodnie z dyrektywa
2014/53/UE /(PT) Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU /(RO)
Declaraia de conformitate UE in concordanté cu Directiva 2014/53 / UE /(SK) Vyhlasenie o zhode
s nariadeniami EU podla poziadaviek smernice 2014/53/EU /(SL) Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo
2014/53/EU /(SV) EU konformitetsforklaring | 6verensstdmmelse med riktiinje 2014/53/EU

2 (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)
Mpou3BOANTENAT HOCK LiANATa OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO HAa HAaCToALAaTa Aeknapauus 3a ChOTBETCTBUAE
/(CS) Za vypracovani prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce. /(DA) Denne erkleering om
overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene /(DE) Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung
dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller /(EL) O kataokeuaoTig GEpel TV TTApN €uB0vA yia TV
éxBoan authg Tng Sndwong ouppdpewong /(ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante /(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja
ainuvastutusel /(F1) Valmistaja on yksinvastuullinen taméan vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa /(FR)
La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant /(HR) Ova izjava o
sukladnosti se izdaje pod iskljuéivom odgovornoséu proizvodata /(HU) A jelen Megfelel6ségi nyilatkozat
kiallitasaért egyedul a gyarté viseli a felelésséget./(IT) Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto
la sola responsabilita del produttore /(LT) Si atitikties deklaracija iduota tik gamintojo atsakomybe /(LV) Si
atbilstibas deklaracija ir izdota, paredzot vienTgi raZotaja atbildibu /(MT) Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged
tinhareg taft ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL) Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder
verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld /(PL) Niniejsza deklaracje zgodnoséci wydaje sie na wytaczng
odpowiedzialnosé producenta. /(PT) A presente declaragéo de conformidade & emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. /(RO) Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva
a producatorului /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo
te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec /(SV) Ansvaret for att utfdrda denna forklaring ligger helt
hos tillverkaren.

3. (EN) Manufacturer /(BG) Mpou3soguten /(CS) Vyrobce /(DA) Fabrikant /(DE) Hersteller /(EL) KaraokeuaoThg
/(ES) Fabricante /(ET) Tootja /(Fl) Valmistaja /(FR) Fabricant /(HR) Proizvoda& /(HU) Gyarto /(IT) Produttore
/(LT) Gamintojas /(LV) Razotajs /(MT) Manifattur /(NL) Fabrikant /(PL) Producent /(PT) Fabricante /(RO)
Producator /(SK) Vyrobca /(SL) Proizvajalec /(SV) Tillverkare

4 (EN) Address /(BG) Aapec /(CS) Adresa /(DA) Adresse /(DE) Adresse /(EL) AiebBuvan /(ES) Direccion /(ET)
Aadress /(Fl) Osoite /(FR) Adresse /(HR) Adresa /(HU) Cim /(IT) Indirizzo /(LT) Adresas /(LV) Adrese /(MT)
Indirizz /(NL) Adres /(PL) Adres /(PT) Enderego /(RO) Adresa /(SK) Adresa /(SL) Naslov /(SV) Adress

5 (EN) Product type designation /(BG) HaumeHoBaHve Ha tuna /(CS) Oznageni modelu produktu /(DA)
Betegnelse for produkttype /(DE) Modellbezeichnung /(EL) Xapaktnpiopog povtédou /(ES) Designacion del tipo
de producto /(ET) Mudeli nimetus /(Fl) Tuotenimike /(FR) Désignation du type de produit /(HR) Oznaka tipa
proizvoda /(HU) Termék tipus megnevezése /(IT) Designazione del tipo di prodotto /(LT) Produkto tipo
pavadinimas /(LV) Produkta tipa apzZimé&jums /(MT) Isem tat-tip tal-prodott /(NL) Aanduiding producttype /(PL)
Oznaczenie typu produktu /(PT) Designagao do tipo de produto /(RO) Denumirea tipului de produs /(SK)
Ur&enie typu vyrobku /(SL) Oznaka modela /(SV) Modellbeteckning
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(EN) The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose: /(BG) NopenocoveHusaT NPOAYKT oTrosapa Ha ’
OCHOBHUTE N3NCKBAHUA W AelicTRawmTe pasnopeabun Ha anpekTusa 2014/53/EC, koraTo ce nsnonasa no
npeaHasHadeHue: /(CS) Vyse uvedeny produkt splfiuje zasadni poZzadavky a pfisluné nafizeni Smérnice
2014/53/EVU, pokud se pouZiva za zamy$lenym ucelem: /(DA) Produktet, der naevnes ovenfor, opfylder de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar det anvendes i
overensstemmelse med sit forudsatte formal. /(DE) Das oben genannte Produkt erfillt die grundiegenden
Anforderungen und einschligigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53 / EU, wenn es fir den vorgesehenen
Zweck verwendet wird: /(EL) To o TTGvw avapepduevo TPoidvITAnpol Tig BaoIKEG OTTAITATEIG Kal TiG AVGAOYES
Biardgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE, epdoov XpnoipotroIndei yia Tov TpoBAeTropevo akomrd: /(ES) El producto
arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: /(ET) Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele
ja muudele asjakohastele satetele, kui seda kasutatakse ettenahtud otstarbel: /(F1) Edella mainittu tuote tayttaa
direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset madréykset, kun tuotetta kéytetaan
sille annettuun tarkoitukseen: /(FR) Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et
aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu: /(HR) Gore
navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive
2014/53 / EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: /(HU) A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU
iranyelv alapvetd kévetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben rendeltetésszerlien hasznaljak: /(IT)
Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali  le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE
se usato per lo scopo previsto: /(LT) Auké&iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES
reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra naudojamas pagal paskirtj: /(LV) leprieks minétais produkts
atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to izmanto
paredzé&tajam mérkim: /(MT) !l-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet
rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu: /(NL) Het bovengenoemde
product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 2014/53/EU, indien
het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: /(PL) Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z
zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie
z przeznaczeniem: /(PT) O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposicoeg
relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando utilizado para o fim a que se destina: /(RO) Produsul mai sus
mentionat respect cerinfele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand este
utilizat in scopul propus: /(SK) Uvedeny vyrobok spliia zékladné poZiadavky a dalSie ustanovenia smernice
2014/53/EU, pokial sa pouziva v stlade s u&elom pouZzitia: /(SL) Zgoraj navedeni izdelek izpoinjuje temeljne
zahteve in zadevna doloéila direktive 2014/53 / EU, &e se uporablja v predvidene namene: /(SV) Produkten
ovan Sverensstammer med de grundldggande kraven och bestdmmelserna i direktiv 2014/53 / EU, nér de
anvands for det avsedda &ndamalet:

(EN) Health and safely pursuant to Art. 3(1)(a): /(BG) BesonacHocT u 3apase B CLOTBETCTBUE C un. 3, an. 1 a:
/(CS) Ochrana zdravi a bezpednosti v souladu s Clankem 3(1)(a): /(DA) Sundhed og sikkerhed i henhold til art.
3(1)(a): /(DE) Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): /(EL) Yyeia kai ao@dheia kard 1o apdpo 3 (1) (B)
/(ES) Salud y sequridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): /(ET) Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 |5ike 1
punktile a: /(Fl) Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:(FR) Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a) :
/(HR) Zdravlje i sigurnost u skladu s &l 3 (1)(a): /(HU) Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint: /(IT) Salute e
sicurezza ai sensi dell'art. 3(1)(a): /(LT) Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: /(LV) Veseliba un drosiba saskana
ar 3. panta (1) (a); /(MT) Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a): /(NL) Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art.
3(1)(a): /(PL) Ochrona zdrowia i bezpieczerstwa zgodnie z Art. 3(1)(a): /(PT) Salde e seguranca nos termos da
alinea a) do n.° 1 do art.® 3: /(RO) Sanétate si siguranté in conformitate cu Art. 3(1)(a): /(SK) Zdravie

a bezpetnost v sulade s ¢&l. 3 ods. 1 pism. a): /(SL) Zdravje in varnost po 3. &lenu (1) (a): /(SV) Halsa och
sdkerhet enligt art. 3 (1) (a): /

(EN) Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): /(BG) EnexrpomarHutHa CbBMECTUMOCT B
cwoTtBeTcTeue ¢ un. 3, an. 1 6: /(CS) Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b): /(DA)
Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): /(DE) Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 31
(b): /(EL) HAekTpopayvnTikiy cupparétnTa KaTd 10 ApBpo 3 (1) (B) /(ES) Compatibilidad electromagnética de
acuerdo con el Art. 3(1)(b): /(ET) Elektromagnetiline iihilduvus vastavalt artikli 3 I15ike 1 punktile b: /(FI)
Sahkémagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti: /(FR) Compatibilité electromagnétique selon l'article 3
(1) (b) : /(HR) Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b): /(HU) Elektromagneses ¢sszeférhetdseg
a 3(1)(b) cikk szerint: /(IT) Compatibilits elettromagnetica ai sensi dell'art. 3(1)(b): /(LT) Elektromagnetinis
suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: /(LV) Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b): /(MT)
Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): /(NL) Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art.
3(1)(b): /(PL) Kompatybilnoéé elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b); /(PT) Compatibilidade eletromagnética
nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3: /(RO) Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art.
3(1)(b): /(SK) Elektromagneticka kompatibilita v stlade s &l. 3 ods. 1 pism. b): /(SL) Elektromagnetna
zdruzljivost po 3. &lenu (1) (b): /(SV) Elektromagnetisk fordragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

b |
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(EN) Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): /(BG) EchexTBHO nanonasale Ha cnekTbpa B
cLOTBETCTBYE C un. 3, an. 2; /(CS) Utelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2): /(DA) Effektiv
frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): /(DE) Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): /(EL)
ToTEAEOHOATIKA XPAON Tou PAoHATOS KOTG To dpBpo 3 (2): /(ES) Uso eficiente del espectro de acuerdo con el
Art. 3(2): /(ET) Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 IGikele 2: /(FI) Spektrin tehokayttd art. 3 (2)
mukaisesti: /(FR) Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2) : /(HR) Utinkovito koristenje spektra u skladu
s &l. 3 (2): /(HU) A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint: /(IT) Uso efficiente dello spettro radio ai
sensi defl'art. 3(2); /(LT) Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: /(LV) Efektiva spektra izmantosana
saskana ar 3. panta (2): /(MT) Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): /(NL) Efficiént gebruik van het
spectrum overeenkomstig art. 3(2): /(PL) Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): /(PT)
Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3: /(RO) Utilizarea eficientd a
spectrului in conformitate cu Art. 3(2): /(SK) Efektivne vyuZivanie frekvenéného spekira v silade s &l. 3 ods. 2
/(SL) Uginkovita uporaba spektra po 3. &lenu (2): /(SV) Effektiv spektrumsanvéndning enligt art. 3 (2):

(EN) Applied standard(s): /(BG) Mpunoxen(v) cTanaapt(u). /(CS) Aplikovana(é) norma(y): /(DA) Anvendt(e)
standard(er): /(DE) Angewandte Norm(en): /(EL) Epappocpévo/a pétutro/a: /(ES) Estandar(es) aplicado(s):
I(ET) Kohaldatav(ad) standard(id): /(F1) K&ytetty/kaytetyt normit: /(FR) Norme(s) appliquée(s): /(HR)
Primijenjeni standard(i): /(HU) Alkalmazott szabvany(ok): /(IT) Standard applicato/i: /(LT) Taikoma-i)

standartas(-ai): /(LV) Piemérotais normativais akts(-i): /(MT) Standard(s) applikat(i): /(NL) Toegepaste norm(en):

/(PL) Zastosowane normy: /(PT) Norma(s) aplicavel(eis): /(RO) Standard(e) aplicat(e) : /(SK) Uplatnena/-é
norma/-y: /(SL) Uporabljeni standardi: /(SV) Anvénd(a) norm(r}.

(EN) The following marking applies to the above mentioned product: /(BG) 3a ropenocoueHus NPpoAYKT BaXu
cneaHaTa MapkupoBka: /(CS) Na vyse uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznageni: /(DA) Folgende
maerkning geelder for det ovenfor nasvnté produkt: /(DE) Fir das oben genannte Produkt gilt folgende .
Kennzeichnung: /(EL) Ma 10 o TréGvw avagEPOHEVO TTPOIGY IoxUel N akéAoudn orjuavon: /(ES) El siguiente
marcado hace referencia al producto arriba mencionado: /(ET) Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
/(F1) Edella mainitulle tuootteelle patee seuraava merkintd: /(FR) Le marquage suivant s'applique au produit
mentionné ci-dessus : /(HR) Sljede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: /(HU) A fent nevezett
termékre a kévetkezd jeldlés érvényes: /(IT) La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:
/(LT) Auksgiau nurodytam gaminiui taikomas tofiau nurodytas Zenklinimas: /(LV) Uz iepriek$ minéto produktu
attiecas $ads mark&jums: /(MT) L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fug: /(NL) Voor het
bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: /(PL) Ponizsze oznaczenie odnosi si¢ do
wymienionego powyzej produktu: /(PT) A marcagéo seguinte aplica-se ao produto referido acima: /(RO)
Urmatorul marcaj se aplicé produsului mentionat mai sus: /(SK) Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujice
oznadenie: /(SL) Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: /(SV) Fér den ovan namnda
produkten galler féljande kanneteckning:
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